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This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / , Die alleinige Verantwortung 
für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. / La presente däclaration de conformitä est etablie sous la seule responsabilite du fabricant. / 
La presente declaraciem de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / La presente certificazione di conformitä ä rilasciata sotto la 
responsabilitä esclusiva del produttore. / Hammflugan Aeimapauim ta clayntercfmte e HtqapeHa noq erimicraeHaya ofronopHocT Ha npointeoptityena. / Toto 
prohlääeni o shodä vydävä vyrobce na svou vlastni odpovädnost. / Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklmring. / H 
frapoina örytwaq auppeiptpwcmg Exbibarot pa afroidaianicei EtiOtivn Toll KIXTUCKEUCKITel. / See vastavusdeklaratsioon on väljastatud tootja ainuvastutusel. / 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. / Is faoi fhreagracht an däantüsöra amhäin a eisitear an dearbhü comhräireachta 
seo. / Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod punom odgovornoidu proizvodaea. / Az aläbbi megfelelösägi nyilatkozat kiadäsäärt kizärifilag a gyärtö felelös. / 

ZOaftegilItY —o*eite lz2L%-ceeit.e9". / 01 geg Tii?sv 21 61011 e 99.e-LI EF. / i atitikties deklaracija läcluota tik gamintojo 
atsakomybe. / äi atbilstibas deklaräcija ir izdota vienigi uz raiotäja atbildibu. / Din id-dikjarazzjoni ta' konformitä hi mahruüa talit ir-responsabbiltä unika tal-
manifattur. / Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de producent. / Ta deklaracja zgodnoici zostafa wystawiona 
na wytaczna odpowiedzialnote producenta. / Esta declaragäo de conformidade ä emitida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante. / Prezenta declaratie de 
conformitate este emisä pe räspunderea exclusivä a producätorului. / Hacromitan nexnapagim o coolmeyertim EibinymeHa noq ticxmoHmenbHym crraercreeHHocTb 
npomaeomrrenn. / Toto vyhläsenie o zhode vydäva vYrobca na vlastnü zodpovednost. / Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren lzkIjueno proizvajalec. / Denna 

försäkran om överensstämmelse utfärdas pä tillverkarens eget ansvar. / Lafltel5LlgileflielblelilalirMiudaantbruldnieuagentuoitenat4tenembularm / 
*—ezeleezTereepeetA*eßehem. 

The object of the declaration described above is in conformity with the following European directives and 
standards or normative documents: / , Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der folgenden europäischen 
Richtlinien und Normen oder normativen Dokumente: / L'objet de la deelaration decrit ci-dessus est en conformitä avec les directives et normes europäennes 
suivantes et autres documents ä vocation normative : / El objeto de la declaraciän descrita anteriormente se ajusta a lo establecido en las siguientes directivas, 
normas y documentos normativos europeos: Loggetto della dichiarazione di cui sopra ä conforme a direttive, norme o standard europei di seguito: / flpeütnerbf 
Ha EimmapatmErra, ornicaH no-rope, e 13 ci.orreercrowe C'he enezulu-1e eoponeAckm giupeicrinnu ii cran,qap-rn innw Hopmalmenü AokymeErrn: / Vyäe popsany pfedmät 
prohlääeni je v souIadu s näsledujicimi evropskymi smärnicemi a normami nebo normativnimi dokumenty: / Genstanden for erklmringen, som beskrevet ovenfor, er 
i overensstemmelse med folgende europeaiske direktiver og standarder aller normative dokumenter: / To CIVTIKEEIJEVO frig 5egwang Erou TrEplypii9Efai itaparrövw 
auppopqnövercti pE T1 trapaiterrw Eupcofrecie Miefig KC11 Trpöftrrra q KCIVOVICETIKli Eyypacpa: / Ülalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskölas järgmiste Euroopa 
direktiivide ja standardite vöi normdokumentidega: / Yllä määritetyn vakuutuksen tavoite noudattaa seuraavien eurooppalaisten direktiivien, normien tai 
normatiivisten asiakirjojen vaatimuksia: / Tä cuspeir an dearbhaithe a dtugtar cur-sios air thuas de räir na dtreoracha agus na gcaighdeän Eorpach nä de räir na 
ndoicimead normatach Eorpach seo a leanas: / Predmet izjave naveden iznad u skladu je sa sljededim europskim direktivama i normama normativnih dokumenata: / 
A fent emlitett nyilatkozat tärgya megfelel az aläbbi euröpai iränyelveknek, szabvänyoknak, illetve normativ dokumentumoknak: 

/-terDrit10 21 tinßtu-Fortteevee zsimeee ItHi2XIFIzeir LT 041z ,.-1(11A1 egel 01 ti ?_i2j ez*,  [fiel .ge xiej 
Ai * 224= rii Li cf. / Pirmiau apraäytas deklaracijos objektas atitinka &las Europos direktyvas jr standartus ar norminius dokumentus: / 

lepriekg aprakstitais deklaräcijas priekämets atbilst täläk noräditajäm Eiropas direktiväm un standartiem vai normativajiem dokumentiem: / L-oqqett tad-dikjarazzjoni 
deskritta hawn fuq hu konformi mad-direttivi Ewropej u l-istandards jew id-dokumenti normattivi Ii üejjin: / Hat voorwerp van voornoemde verklaring is in 
overeenstemming met de volgende Europese richtlijnen en normen of normatieve documenten: / Trete powyiszej deklaracji jest zgodna z nastepujacymi 
dyrektywami europejskimi oraz normami lub dokumentami normalizujacymi: / 0 objeto da declaragäo acima mencionada estä em conformidade com as seguintes 
diretrizes e normas europeias ou documentos normativos: / Obiectul declaratiei descris mai aus este in conformitate cu urmätoarele directive i standarde europene 
sau acte normative: / npegmer giemnapatum, onitcaHHbiü RbiaJe, coomeTcreyer cnepyroteiro esponeAckwm ompekniciam 14 CTalifjapTaM kund HOpMaTLIBHb1M 
rtoKymeHTam: / Predmet vyääie uvedenäho vyhläsenia o zhode je v sülade s nasledujecimi euröpskymi smernicami a normuni alebo normativnymi dokumentmi: / 
redmet zgoraj opisane izjave je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami in standardi all normativnimi dokumenti: / Föremälet för försäkran som beskrivs ovan 
överensstämmer med följande europeiska direktiv och standarder eher harmoniserade dokument: / 

IbnillusefivaeLanalwrurdahnuilebetgamfifiuriveTari-mueume.mimputleaLangi5no5niltnnaeckurrvailmAtialalii: / 
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